
 

 

 

 

Conquest of paradise 
 

Der Herr gab uns einen Körper 

Mmm… 

 

Mmm… 

In noreni per ipe, 

in noreni cora; 

tira mine per ito, 

ne domina. 

 

Der Herr gab uns einen Körper, 

der wunderbar gewebt. 

Wenn wir auf Seine Worte hör’n, 

dann heilt er sich von selbst. 

In noreni per ipe, 

in noreni cora; 

tira mine per ito, 

ne domina. 

 

Wenn man sich einen Knochen bricht, 

braucht man ’ne Zeitlang Ruh‘. 

Der Leib sich selber repariert, 

und Wunden heilen zu. 

In noreni per ipe, 

in noreni cora; 

tira mine per ito, 

ne domina. 

 

 

 

Selbst Gift – wenn nicht zu viel davon – 

schafft unser Leib hinaus, 

doch übertreibt man es damit, 

ist’s mit dem Leben aus. 

In noreni per ipe, 

in noreni cora; 

tira mine per ito, 

ne domina. 

 

Wir sind so kunstvoll ausgedacht, 

es ist einfach genial. 

Das Lob gebührt dem Schöpfergott, 

der schuf und hält das All. 

In romine tirmeno, 

ne romine to fa, 

imaginas per meno  

per imentira. 

 

 

 

Der Menschenkörper soll sogar 

der Tempel Gottes sein, 

drum heiligt euch, bewahrt ihn gut, 

lasst Falsches nicht hinein! 

In romine tirmeno, 

ne romine to fa, 

imaginas per meno  

per imentira. 

 

Der Herr gab uns einen Körper 

und sagt, wie man ihn pflegt. 

Wer stets auf Seine Worte hört, 

der gut und lange lebt. 

Mmm… 

 

Mmm… 

  

Vangelis 

 
 


